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DEBUSSY, Claude (rsoz-rgrs)

tr Syrinx pour flOte seule (Broehmons & uan poppet)

Gunilla von Bahr, flute
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Sonate pour violon et piano (Durandl
I. Allegro uiuo
II. Intermdde (Fantastique et ldger)
III. Finale (Trds animd)
Arve Tellefsen, violin; Hans Pilsson, piano
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Tbois Ballades de Frangois Villon (Durand)
I. Ballade de Villon d s'amye. Tliste et lent
II. Ballade que Villon feit d la requeste de sa mdre pour
prier Nostre-Dame. Tlds moddrd
III. Ballades des femmes de Paris. Alerte et gai
Erik Sed6n, baritone; Hans Pilsson, piano
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Sonate pour violoncelle et piano (Durandl
I. Prologue (Lent. Sostenuto molto risoluto')
II. S6r6nade (Moddrdment animd'l
IIL Finale (Animd)
Frans Helmserson, cello; Hans Pilsson, piano
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Tbois Chansons de Bilitis @it.robert)
Texts: Pierre Louys
I. La flirte de Pan
II. La chevelure
III. Le tombeau des Naiades
Miirta Sch6le, soprano; Elisif Lund6n, piano
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Childrents Corner (Durand)
I. Doctor Gradus ad Parnassum
IL Jimbo's Lullaby
III. Serenade ofthe Doll
IV. The Snow is Dancing
V. The Little Shepherd
VI. Golliwogg's Cake Walk
Dag Achatz, piano

15'42
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2'77
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laude Debussy wrote Syrinx towards the end of his life for the
famous French flautist Louis Fleury. Syrinx was once a beautiful
maiden with whom Pan fel l  in love. She spurned his attentions,

hiding in a bed of reeds until she sank into a swamp. Pan cut the reeds in
his search for her and, being unable to flnd her, he turned the reeds into a
flute.

The Tlois ballad.es de Frangois ViIIon are among the last songs that

Debussy wrote. In setting the 15th-century poet he developed a new tonal
language; more rugged and dramatic with archaic elements. In the first song
Villon mourns his beloved. The second is a prayer to Our Lady while the
third celebrates the liveliness of the women of Paris!

Both the Violin Sonato and the Cello Sonata were written towards the
end of Debussy's life when he was seriously ill and when the Great War was
casting its shadow over Europe. The Volin Sonata was composed in 1917
and Debussy played the piano part at his last public appearance on 5th May
ofthat year. He expressed his surprise over the fact that the sonata sounded
so joyful and full of life while his internal state was quite the opposite. The
CeIIo Sonato, written two years earlier, was planned as the first of six
sonatas, three of which were actually written. With them Debussy intended
to return to classicism. Debussy's classicism expresses itself in purity of line
and in compression ofutterance.

Many critics consider tlne Bilitis Songs to be among Debussy's very finest
lyrical works. These settings of three poems by Pierre Louys were written in
1897. The flrst song is the best-known and is often performed independently'
In i t  Bi l i t is relates how Pan teaches her music. In La cheuelure Bi l i t is
narrates her lover's dream while in Le tombeau des natades Bilitis wanders
in the cold forest where satyrs and naiads lie dead on the frozen ground.

C laude Debussy  wro te  Ch i ld ren 's  Corner  fo r  h is  th ree-year -o ld
daughter  Chouchou in  1908.  The t i t les  o f  the  p ieces  are  in  Eng l ish ,
presumably on account of Chouchou having had an English governess.
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Though written for his small daughter, the music is as inspired as anything
that Debussy wrote for his own instrument, the prano.

Gunil la von Bahr developed, in a short space of t ime, into one of the
Nordic countries'leading flute soloists. She was born in 1941 and studied at
the Stockholm College of Music, after which she played for five years in
several of the country's leading orchestras. she is currently director of the
Malmrj Concert Hall as well as appearing regularly as a performer. She
appears on 27 other BIS records.

Arve Tellefsen was born in Tlondheim, Norway, in 1986. He began to study
the violin there with Arne stoltenberg and later studied in oslo with Ernst
Glaser. From 1954 to 1959 he studied with Henry Holst in Copenhagen and
afterwards for two years with Ivan Galamian in New York and J6zsef szigeti
in Italy. Arve Tellefsen has been awarded several first prizes at international
competitions. He has been leader of the Swedish Radio Symphony Orchestra
and has made frequent concert tours. This is his second BIS recording.

Hans PAlsson was born in Helsingborg in the south of Sweden. He studied
the piano with Robert Riefling in Copenhagen and Oslo and later with Hans
Leygraf at the Staatliche Hochschule fiir Musik und Theater in Hanover
from which he graduated in 1972. He has since given concerts in most of the
European countries as well as in North America. Hans P6lsson is noted for
the breadth of his musical interests which stretch from the classical and
romantic repertoire to the present day. He appears on 8 other BIS records.

Erik Sred6n is recognized as one of Sweden's finest singers. He is also one
of i ts major character actors. He started his career with a sol id musical
education which included not only singing instruction at the State College of
Music, Stockholm, but also training in church music, Ieading to the examin-
ation for cantors and organists. For several years he combined singing at the
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opera with the post ofcantor at one ofthe Iarge stockholm churches. He has

created a hund^red different parts on the opera stage and was one,ofthe

singers who, under the direct ion of Gijran Gentele, helped to make the

Stoikholm opera famous for its acting. This is his third BIS recording.

Frans Helmerson was born in sweden in 1945. His concert d6but took

place in stockhoim in 1970. Following that d6but he took part in various

international competitions and won top prizes at the 1971 Cassad6 compet-

ition in Florence, in" fgZt Geneva competition and the 1973 Munich comp-

eti t ion. He gave his f irst London recital in 1975 and fol lowed this with

concert tourJ in both Western and Eastern Europe and in the USA. Frans

Helmerson enjoys teaching, and has held important posts since 1_973. From

1973 until rs78 he led the master class for cello players at the Norwegian

col lege of Music in oslo. Since 1978 he has led the master class at the

colleg"e at Edsberg, near stockholm. since 198? he has held a professorship

at G6thenburg University. He appears frequently on television and appears

on 9 other BIS records.

Miirta sch6le grew up in Gothenburg. Besides her musical training in

sweden she also studied Lieder interpretation with Erik werba and Gerald

Moore and modern vocal music with Mauricio Kagel. She is one of the most

versatile of swedish singers, with a repertoire stretching from Lieder and

oratorios to modern opera andjazz.

Elisif Lunddn made her d6but as a piano soloist with the Gothenburg

Symphony Orches t ra  a t  the  age o f  17  when she per fo rmed the-Gr ieg

Clonierto. Besides lecturing at the Gothenburg College of Music she has

performed widely as a recitalist, accompanist and chamber musician'

Dag Achatz was born in stockholm of a swedish mother and a viennese
father, both musicians. He won the first prize in the Maria canals compet-



ition in Barcelona and was a top prizewinner in the Bavarian Radio compet-
ition in Munich. He has played in over 20 countries, in important centres
such as London, New York, Paris, Vienna, Berlin and Moscow. Das Achatz
l ives in Switzerland and teaches in Geneva. He appears on 13 other BIS
records.

laude Debussy schrieb Syrinx gegen Ende seines Lebens frir den
beriihmten franzcisischen Flcjtisten Louis Fleury. Syrinx war einmal
eine schrine Magd, in die sich Pan verl iebte. Sie wies seine An-

ndherungsversuche zuriick, indem sie sich im Schilf versteckte, bis sie im
Sumpf versank. Auf der Suche nach der Magd schnitt Pan das Schilf um,
und als er sie nicht f inden konnte, machte er aus den Schil frohren eine
Flcite.

Dle Tlois ballades de Frctngois Wllon gehciren zu den Tetzten Liedern,
die Debussy schrieb. Im Zusammenhang mit dem Vertonen des Dichters aus
dem 15.  Jahrhunder t  en tw icke l te  e r  e ine  neue Tonsprache:  rauher ,
dramatischer, mit archaischen Effekten. Im ersten Lied beklagt Villon die
Unbesteindigkeit seiner Geliebten. Das zweite ist ein Gebet an die Heilige
Jungfrau, wiihrend das dritte die Lebhaftigkeit der Pariser Frauen preist!

D ie  be iden Sonaten  f i i r  V io l ine  bzw.  Ce l lo  und K lav ie r  *u rden gegen
Debussys Lebensende geschrieben, als er ernsthaft krank war und der Welt-
kr ieg seinen Schatten i iber Europa warf.  Die Viol insonate wurde 1917
komponiert, und Debussy spielte deren Klavierpart, als er am 5. Mai dieses
Jahres zum letztenmal 6ffentlich erschien. Er driickte sein Staunen dari.iber
aus, daB die Sonate so frtjhlich und voller Leben klang, obwohl sein Gemiits-
zustand genau umgekehrt war. Die zwei Jahre frtiher geschriebene Cello-
sonate sollte nach den urspr0nglichen Pldnen die erste von sechs Sonaten
sein, von denen drei auch wirklich geschrieben wurden. Mit ihnen wollte



Debussy zum Klassizismus zuri ickkehren. Debussys Klassizismus f indet

seinen Ausdruck in klaren Linien und ausdrucksmeBiger Komprimiertheit.
Nach Ansicht vieler Kritiker gehciren die Chansons de Bilitis zu den

schc jns ten  ly r i schen Werken von Debussy .  D iese  Ver tonungen drerer

Gedichte von Pierre Louys wurden 1897 geschrieben. Das erste Lied ist das
bekannteste und wird hiiufig separat aufgefiihrt. Hier erziihlt Bilitis,. wie
Pan ihr Musik beibringt. In La cheuelure gibt Bi l i t is den Traum ihres
Geliebten wieder, w6hrend sie in Ze tombeau des natades im kalten Wald
wandert, wo Satyren und Najaden tot aufdem gefrorenen Boden liegen.

Claude Debussy schrieb Children's Corner 1908 fiir seine dreijiihrige
Tochter Chouchou. Die einzelnen Titel sind in englischer Sprache, vermut-
lich weil Chouchou eine englische Gouvernante gehabt hatte. Die Musik ist,
obwohl f t iLr die kleine Tochter geschrieben, genauso inspir iert wie al les
andere, das Debussy fiir sein eigenes Instrument, das Klavier, schrieb.

Gunilla von Bahr hat sich in kurzer Zeit zu einer fiihrender Soloflcitistin
Skandinaviens entwickelt. Sie wurde 1941 geboren und studierte an der
Stockholmer Musikschule, danach wirkte sie f0nf Jahre lang in mehreren
fiihrenden Symphonieorchestern Schwedens mit. Sie ist Konzerthauschef in
Malmij, Schweden, spielt jiihrlich etwa 100 Konzerte und erscheint auf 27
weiteren BIS-Platten.

Hans P i lsson wurde im s i idschwed ischen He ls ingborg  geboren.  Er
studierte Klavier bei Robert Riefling in Kopenhagen und Oslo, sowie spdter
bei Hans Leygraf an der Staatlichen Hochschule fiir Musik und Theater rn
Hannover, wo er 1972 die kiinstlerische Reifepriifung absolvierte. Seither
konzertierte er in den meisten europiiischen Liindern und in Nordamerika.
Eines seiner Charakteristika ist die Weite seines musikalischen Horizonts,
der sich vom Repertoire der Klassik und Romantik bis zur Gegenwart
erstreckt. Er ist aufacht weiteren BlS-Platten zu htiren.
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Arve Tellefsen ist 1936 in Tlondheim in Norwegen geboren. Er begann
seine violinstudien dort bei Arne Stoitenberg und setzteiie dann in oslo bei
Ernst Glaser fort. Zwischen 1954 und 19b9 studierte er bei Henry Holst in
Kopenhagen und weitere zwei Jahre bei Ivan Galamian in New York sowre
bei J6zsef szigeti in ltalien. Er hat mehrere erste preise in wettbewerben
erobert und hat als erster Konzertmeister des schwedischen Rundfunk-
Symphonieorchesters gewirkt. Dies ist seine zweite BlS-platte.

Erik sred6n ist als einer der besten schwedischen sanger anerkannt. Er ist
auch einer der groBen charakterschauspieler des Landes. seine sohsten-
lqufb hn begann mit einer gediegenen musikalischen Ausbildung, die an der
Kgi. Musikhochschule zu Stockholm Gesang, Opernschule, Kiichenmusik
und orgel umfasste. wiihrend einiger Jahre war er zugleich Kantor an der
Oscarskirche und Opernsdnger an der Kgl. Oper zu Stockholm. Auf der
Opernbt ihne ha t  e r  e twa 100 Ro l len  ges ta l te t ,  und er  geh6r te  zu  den
sdngern, die unter der Leitung Gciran Genteles die stockholmer oper auch
in schauspielerischer Hinsicht beriihmt machten.

Frans Helmerson wurde 1945 in Schweden geboren, und sein Konzert-
debUt  fand 1970 in  S tockho im s ta t t .  A Is  Te i lnehmer  mehrerer  in te r -
nationaler wettbewerbe gewann er erste Preise beim cassad6wettbewerb in
Florenz 1971, in Genf 1971 und in Miinchen 1923. Nach seinem sohsten-
debiit in London 1975 fotgten zahlreiche Konzertreisen in west- und ost-
europa und in den USA. Frans Helmerson unterr ichtet gerne. ITTB-79
leitete er die Meisterklasse fiir cello an der osloer Musikhochschule. seit
1978 hat er den gleichen Posten an der Edsberger Musikschule des Schwe-
dischen Rundfunks bei Stockholm. Seit 1987 ist er Professor an der Uni-
versitdt Gdteborg und er erscheint regelmiiBig im skandinavischen Fern-
sehen. Frans Helmerson hat neun weitere BlS-Ptatten eingespielt.

q



Marta sch6le wuchs in Gtiteborg auf. Neben der Musikausbildung in

Schweden studierte sie auch Liedinterpretation bei Erik werba und Gerald

Moor", sowie moderne Vokalmusik bei Mauricio Kagel. Sie gehiirt zu den

t"f."liig*t"" schwedischen Sdngern, mit einem Repertoire von Liedern und

Oratorien bis zu moderner Oper ur'd, Jazz.

Elisif Lund6n debiitierte als Pianistin mit dem Gdteborger Symphonie-

orchester im Alter von 17 Jahren mit Griegs Konzert. sie hat an der Gcite-

borser Musikhochschule unterrichtet, und widmete sich einer umfassenden

Korizertttitigkeit als Solistin, Begleiterin und Kammermusiker'

Dag Achatz wurde in Stockholm als sohn einer schwedischen Mutter und

einJs Wiener Vaters geboren, die Musiker waren. Er war erster Preistrdger

beim Wettbewerb Maiia Canals in Barcelona und Laureat beim Wettbewerb

des Bayerischen Rundfunks in Miinchen. Dag Achatz gab in iiber zw_anzig

Laindern Konzerte, darunter in bedeutenden Sti idten wie London, Paris,

Berlin, New York und Moskau. Dag Achatz lebt in der schweiz und unter-

richtet in Genf. Er erscheint auf 13 weiteren BlS-Platten'

laude Debussy 6crivit Syrinx vers Ia fin de sa vie pour Ie c6ldbre

fltrtiste franqais Louis Fleury. Syrinx fut une fois une ravissante jeune

fille dont Pan tomba amoureux. Elle rejeta avec m6pris sa couv, se

cachant dans un lit de joncs jusqu'd ce qu'elle s'enfonce dans un marais. Pan

coupa les joncs pendant qu'il 6tait ir la recherche de la jeune fille et, ne la

trouvant pas, il se servit des joncs pour s'en faire une flOte.

Les Tlois ballad,es d.e Fra.ngois villon se trouvent parmi les dernidres

chansons 6crites par Debussy. Dans ses arrangements des ceuvres du podte

d u  1 5 "  s i d c l e ,  i f  d 6 v e l o p p a  u n  n o u v e a t r  l a n g a g e  t o n a l :  p l u s  r u d e  e t

dramatique avec des 6l6ments archaiques. Dans Ia premidre chanson, villon
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pleure l'inconstance de sa bien-aim6e. La seconde est une pridre d Notre-
Dame alors que la troisidme c6ldbre l'entrain des Parisiennes!

Les sonates pour uiolon et uioloncelle datent de la fin de la vie de Debussy;
il 6tait alors gravement malade et la Grande Guerre projetait son ombre sur
l'Europe. La sonate pour uiolon fut compos6e en 1917 et Debussy joua la
part ie de piano d sa dernidre apparit ion en public le 5 mai de la meme
ann6e. Il exprima sa surprise devant le fait que la sonate sonnAt si joyeuse
et si pleine de vie tandis que son 6tat int6rieur 6tait tout d I'oppos6. Ecrite
deux ans auparavant, la sonate pour uioloncelle devait 6tre la premidre de
six; trois virent de fait ie jour. Debussy voulait, avec elles, retourner au
classicisme. Le classicisme de Debussy se caract6rise par la puret6 de la
iigne et la compression de l'expression.

Plusieurs cri t iques considdrent les Chansons de Bi l i t is comme les
meilleures Guvres lyriques de Debussy. Ces arrangements de trois podmes
de Pierre Louys datent de 1897. La premidre chanson est ia mieux connue et
elle est souvent chant6e d part des autres. Bilitis y raconte comment Pan lui
apprend la musique. Dans 1-a cheuelure, Bilitis relate le r6ve de son amant
tandis que dans.Le tombeau des natades, Bilitis erre dans la for6t froide or)
des satyres et des naiades gisent, morts, sur le sol gel6.

Claude Debussy lcrivit Child.ren's Corner en 1908 pour Chouchou, sa
fille de trois ans. Les titres des pidces sont en anglais, probablement parce
que Chouchou avait eu une gouvernante anglaise. Bien qu'6crite pour une
petite fille, la musique est tout aussi inspir6e que n'importe quelle autre
ceuvre que Debussy 6crivit pour son propre instrument, le piano.

Gunil la von Bahr est rapidement devenue une des f l fr t istes les plus
6minentes du Nord. Elle est n6e en l94I et a 6tudi6 au conservatoire de
mus ique de  Stockho lm,  aprbs  quo i  e l le  a  jou6 pendant  c inq  ans  dans
p l u s i e u r s  d e s  o r c h e s t r e s  l e s  p l u s  i m p o r t a n t s  d e  l a  S u d d e .  E l l e  e s t

' 11



responsable de I 'Orchestre Symphonique de Malmci. Gunil la von Bahr a

6galement enregistr6 27 attres disques BIS.

Arve Tellefsen est n6 en 1936 d Tlondheim, Norvdge. I1 y 6tudia le violon
avec Arne Stoltenberg et poursuivit ses 6tudes d Oslo avec Ernst Glaser. De
1954 d 1959, il travailla avec Henry Holst d Copenhague et, ensuite, deux
ans avec Ivan Gaiamian d New York et Szigeti en Italie. Arve Tellefsen a
gagn6 plusieurs prix lors de comp6titions internationales. II a 6t6 premier

violon de l 'Orchestre Symphonique de la Radio Su6doise et i l  a fait  de
nombreuses tourn6es. Ceci est son second disque BIS.

Hans Pilsson est n6 d Helsingborg dans le sud de la Sudde. Il a 6tudi6 le
piano avec Robert Riefling d Copenhague et d Oslo, puis avec Hans Leygrafd
la Staatliche Hochschule ftir Musik und Theater d Hanovre or) il obtint son
dipl6me en 1972. Il a depuis donn6 des concerts dans la plupart des pays

europ6ens ainsi qu'en Am6rique du Nord. Hans Pilsson est remarqu6 pour
son vaste gofit musical qui s'6tend du r6pertoire classique et romantique ir
celui d'aujourd'hui. II a enregistr6 8 autres disques BIS.

Erik Sred6n est reconnu comme l'un des meilleurs chanteurs de la Sudde. Il
commenga sa carridre par une solide 6ducation musicale qui comprit non
seulement des cours de chant au conservatoire de Stockholm, mais aussi des
cours de musique sacr6e le pr6parant au dipl6me d'organiste. Pendant
p lus ieurs  ann6es i l  mena de  f ron t  une car r id re  de  chant  i r  l ' op6ra  e t
d'organiste dans une des grandes 6glises de Stockholm. Il a interpr6t6 une
centaine de r6les diff6rents sur la scdne d'op6ra et fut un des chanteurs qui,
sous la direct ion de Gciran Gentele, aida d rendre l 'op6ra de Stockholm
c6ldbre pour ses interpr6tations. Ceci est son troisidme disque BIS.
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Frans Helmerson est n6 en Sudde en 1945. II fit ses d6buts d Stockholm en
1970. I l  pr i t  part d plusieurs comp6tit ions internationales et gagna les
premiers prix des concours Cassad6 d Florence en 1971, de Gendve en 1971
et de Munich en 1973. Ses d6buts d Londres eurent lieu en 1975 et furent
suivis de plusieurs tourn6es en Europe occidentale et orientale et aux Etats-
Unis. Frans Helmerson aime enseigner et il a 6t6. Ie professeur de la classe
sup6rieure de violoncelle au Colldge Norv6gien de Musique d'Oslo de 1973 e
1978. Depuis 1978, i l  rempli t  les m6mes fonctions au c6l0bre Colldge de
Musique de la Radio Su6doise d Stockholm. Depuis 1987 il est professeur ir
l 'universit6 de Gothembourg et i l  apparait  fr6quemment d la t6l6vision
scandinave. Frans Helmerson a enregistr6 6galement 9 autres disques BIS.

Miirta Sch6le grandit ir Gothembourg. Aprds avoir termin6 son cours de
musique en Subde, elle 6tudia l'interpr6tation de lieder avec Erik Werba et
Gerald Moore et la musique vocale moderne avec Mauricio Kagel. Elle est
une des cantatrices les plus dou6es de la Sudde et son r6pertoire s'6tend du
lied et de l'oratorio d l'op6ra moderne et au jazz.

El isi f  Lund6n f i t  ses d6buts comme pianiste sol iste avec I 'Orchestre
Symphonique de Gothembourg d l'Age de 17 ans en interpr6tant le concerto
de Grieg. En plus d'enseigner au conservatoire national de musique de
G o t h e m b o u r g ,  e l l e  p o u r s u i t  u n e  b r i l l a n t e  c a r r i d r e  d e  r 6 c i t a l i s t e ,
accompagnatrice et chambriste.

Dag Achatz est n6 e Stockholm d'une mdre su6doise et d'un pdre viennois,
tous deux musiciens. Il a obtenu Ie premier prix du Concours Maria Canals i
Barcelone et il est laur6at du concours de la Radio bavaroise d Munich. Il a
jou6 dans plus de 20 pays et dans des centres importants tels que Londres,
Paris, Berlin, New York et Moscou. Dag Achatz r6side en Suisse et enseigne
d Gendve. I1 a 6galement enregistr6 13 autres disques BIS.
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Tbois ballades de Frangois

E I. B"lhd. de Villon i s'amye
Faulse beaut6, qui tant me couste cher,
Rude en effect, hypocrite doulceur.
Amour dure, plus que fer tr mascher:
Nommer te puis de ma deffagon seur.
Charme felon, la mort d'ung povre cueur,
O r g u e i l  m u s s e .  q u i  g e n s  m e t  a u  m o u r i r .
Y e u l x  s a n s  p i l i e :  n e  \ e u t  d r o i c t  d e  r i g e u r .
Sans empirer, ung povre secourir?

Mieulx m'est valu avoir estd crier
Ailleurs secours, c'eust estd mon bonheur:
Rien ne m'eust sceu de ce fait arracher;
Trotter m'en fault en fulte a deshonneul
Haro, haro. le grand et le mineur!
Et qu'est cecy? mourray sans coup ferir,
Ou piti6 peult, selon ceste teneur,
Sans empirer, ung powe secourit

Ung temps viendra, qui fera desseichel
Jaulnir, flestrir, vostre espanie fleur:
J'en risse lors, se tant peusse marcher.
N{ais las! neny: Ce seroit donc foieur.
Vieil je seray: vous laide et sans coleul
Or, beuvez fort, tant que ru peult courir.
N e  d o n n e z  p a s  a  t o u s  c e s t e  d o u l e u r
Sans empirer ung powe secourir.

Pr ince amoureu, des amans le greigneur.
Vostre malgre ne vouldroye encourir :
Mais tout franc cueur doit, par Nostre Seigneur
Sans empirer, ung powe secourir.

Villon

Ballad to His Love
False beautl', so costly to me
Rude in effect, hypocritically sweet.
Amor so hard, harder than iron to eati
Name i fyou can my sort  of  s istel
Charning felon, the death of a poor heart,
0 haughty one, who sends people to their death.
Your eyes unpitying! Lacking nothing ofrigour
Sans harm, to save a poor soul?

More use would have been to cry
Aid me, help me, this would have been myjoy:
Rather to extricate myself,
Trotting to flee in dishonour
Haro, help me, to old and young,
End, what is this? Dying without giving a blow
Or pity might, without getting worse
Sans harm, to save a poor soul.

A time will come which will wither,
Fade, blight. your present bloom:
I laugh about it, so that I cannot walk,
But what: No, that would be stupid.
I would be old; you ugly and pale.
Drink fiercely, fast as you can run.
Do not succumb to this grief at all
Sans harm, to save a poor soul.

Amorous prince, scourge oflovers,
Yours in spite ofeverJthing
But every frank heart, by Our Lord,
Sans harm, to save a poor soul.

17'21

4'56

1 4



E II. Ballade que Villon feit ir la requeste
de sa mdre pour prier Nostre-Dame
Dame du ciel, fegente tenienne,
Emperidre des infernaulx palu,

Recevez-moy, vostre humble chrestienne.

Que comprinse soye entre vos esleuz,
Ce non obstant qu'oncques riens ne valuz.
Les biens de vous, ma dame et ma maistresse,
Sont trop plus grans que ne suys pecheresse,

Sans lesquelz bien ame ne peult  merir
N'avoir les cieulx, je n en suis menteresse.
En ceste foyje vueil virre et mouril

A vostre Filz dictes queje suys sienne;
De luy soyent mes pechez absoluz:
Pardonnez-moy comme d l'Egyptienne.
Ou comme il feut au clerc Theophilus,
Lequel par vous fut quitte et absoluz,
Combien qu'il eust au diable faict promesse
Preservez-moy que je n'accomplisse ce!
Vierge ponant sans rompure encourir
Le sacrement qu'on celebre ir la messe.
En ceste foy je vueil vivre et mourir.

Femme je suis polTette et ancienne,

Qui riens ne scay-, oncques lettre ne leuz;
Au moustier voy dont suis paroissienne.
Paradis painct or) sont harpes et luz.
Et ung enfer oir damnez sont bouluz:
Lung me faict pa6ur, l'aultre joye et liesse.
Lajoye avoir fais-mo)', haulte Ddesse,
A qui pecheurs doibvent tous racourir .
Comblez de fo1'. sans faincte ne paresse.
En ceste foyje vueil vivre et mouril

Ballad at the Request of His Mother
Beseeching Our Lady 4'23
Lady ofthe sk1', earthly regent
Empress of the infemal swamps,
Receive me, your humble christian
Who is one ofyour elected,
In spi te ofmy unworthiness.
Your blessings, my Iady and mistress
Are far greater than I am a sinner
Without uhich the good soul cannot merit
Reaching heaven. I am no liar.
In this faith I would live and die.

Say to your Son that I am his;
81'him m1' sins are forgiven:
Pardon me like the Egyptian lady,
Or as he did to the cleric Theophilus
Who was remitted and absolved by you,
However much he had promised to the devil.
Presen'e me from ever doing this,
Virgin, canying without intenuption
The sacrament that we celebrate in the mass.
In this faith I would live and die.

Ladl'. I am oid and poor,
I know nothing, nor can I read;
See to N{oustier where I am a parishioner
Paint paradise where there are harps and lutes.
And a hell where the damned are boiled:
One frightens me, the other brings joy and content.
Give me thatjoy, high Goddess,
To whom sinners should ever have recourse.
Overflowing with faith, without pretence or laziness:
In this faith I would live and die.
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E III. B"ll"d"s des femmes de Paris Ballad of the Ladies of Paris l'M
Quoy qu'on tient belles langagidres What lovely linguists they are
Florentines, Veniciennes, Florentines, Venetians,
Assez pour estre nessaigidres, Sufficient to be messengers
Et mesmement les anciennes: Ard mesmerize the ancients:
Mais, soient Lombardes, Romaines, But be they Lombards, Romans
Genevoises, ir mes perils, Genoese at my peril
Pienmontoises, Savoysiennes, Piedmontese, Savoyennes
Il n'est bon bec que de Paris. They are not as sharp-tongued as Parisians.
De beau parler tiennes chaydres, To speak well of such
Ce-dit-on . . .  Napol i taines, That is to say.. .  Neapol i tans
Et que sont bonnes cacquetidrres Ald what good chatterers they are
Allemandes et Bruciennesi Gemans and Prussians;
Soient Grecques, Egyptiennes, Be they Greeks, Egyptians,
De Hongrie ou d'aultre pais, From Hungary or other countries,
Espaigaolles ou Castellanes, Spaniards or Castillians
Il n'est bon bec que de Paris. They are not as sharp-tongued as Parisians.

Brettes, Suysses, n'y scavent gubres, Bretons, Swiss, they hardly know,
Ne Gasconnes et Tholouzaines; Nor Gascons nor those ofTtrulouse;
Du Petit Pont deu harangdres From the Petit Pont two haranguers
Les concluront, et les Lonaines, Settle and those ofLonaine,
Anglesches ou Callaisiennes, English or from Calais,
(Ay-je beaucoup de lieu compris?) (Have I included lots ofplaces?)
Picardes. de Valenciennes From Picardie and from Valence
I1 n'est bon bec que de Paris. They are not as sharp-tongued as Parisians.

Prince, au dames parisiennes, Prince, to the ladies ofParis,
De bien parler donnez le pris; The prize is due for conversational powers;

Quoy qu'on die d'Italiennes, Whatever one says ofltalians
Il n'est bon bec que de Paris. They are not as sharp-tongued as Parisians.
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Tbois chansons de Bilitis

E I. r,a flote de pan
Pour le jour des Hyacinthies,
il m'a donnd une syrinx
faite de roseaux bien faill6s.
unis avec la blanche cire
qui est douce d mes ldvres comme le miel .
Il m'apprend d jouer assise sur ses genoB:
mais je suis un peu tremblante.
I l  en jou aprds moi,  s i  doucement
queje l 'entends a peine.
Nous n'avons rien d nous dire,
tant nous sommes prds l'un de I'autre;
mais nous chansons veulent se rdpondre,
et tour d tour nos bouches s'unissent sur la flite.
11 est tard; voici le chant des grenouittes vertes
qui commence avec la nuit.
M a  m e r e  n e  c r o i r a j a m a i s  q u e j e  s u i s  r e s t d e
si longtemps d chercher ma ceinture perdue.

@ rr. r,a chevelure
Il n'a dit: "Cette nuit, j'ai r6v6.
J'avais ta chevelure autour de mon cou.
J ar ais tes cheveux comme un col l ier noir
a u t o u r  d e  m a  n u q u e  e t  s u r  m a  p o i r r i n e .
Je les caressais, et c'6taient les miens:
e t  n o u s  e t i o n s  l i e s  p o u r  l o u j o u r s  a i n s i .
par la m€me chevelure la bouche sur la bouche,
ainsi que deu lauriers n'ont souvent qu'une racine
Et peu ir  peu, i l  m'a sembl6, tant nos membres
€itaient confondus. queje devenais toi-mome
o u  q u e  1 u  e n l  r a i s  e n  m o i  c o m m e  m o n  s o n g e . '

Quand il eut achev6 il mit doucement
- , ' -  m a i h .  e r r r  m a a  a n ' , , l o a

et il me regarda d'un regard si tendre.
que ie baissai les yeux avec un frisson.

The Pan Flute
On hyacinth day
He gave me a syrinx
Ofcarefully cut reeds

g',27

2',40

Bound together with white wax
Soft as honey on my lips.
He teaches me to play, seated on his lap;
B u t l t r e m b l e a l i t t l e .
He plal's after me, so softly
That I  can scarcely hear him,
We have nothing to say to each other
Though rve are so near to each other;
But our songs wish to reply.
And in turns our lips unite on the flute.
It is late; now is the song ofthe green frogs
That commences with the night.
Neve. will my mother believe that I have stayed
Out so long looking for my lost sash.

The Head of Hair 3'23
He said: 'Last night I dreamed
T h a t  r o u r h a i r  w a s  r o u n d  m y  n e c k .
Your hair rvas like a black collar
Round the nape ofmy neck and on my breast.
I caressed the hair and it was mine
And thus we were united for ever.
By the same head ofhair, mouth to mouth,
Just as t*'o laurels often share one root.
And gradually it seemed to me that our limbs
Were so intertwined that I became you
And that you entered into ne like a dream.'
When he had finished he gently laid
His hands on my shoulders
And he looked at me with such a tender look
That I lowered my eyes with a shudder.
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@ Ilf. f,u tombeau des naiades The Naiads'Grave 3'14

Le long du bois couvert de givre, je marchais: I wandered through the wood covered in hoar-frost;

mes cheveu devant ma bouche se fleurissaient de The hair in front ofmy mouth bloomed with little
petit glagons, icicles,

et mes sandales 6taient lourdes de neige fangeuse And my sandals were heavy with compacted, dirty

et tass6e. snow.

I l  me di t :  "Que cherches-tu? He said: 'What are you lookrng for l

Je suis la trace du satlre. I am the satlr's trace.

Ses petits pas fourchus alternent His little cle{t steps alternate
comme des trous dans un manteau blanc." Like holes in a white coat.'

Il me dit: "Les satyres sont morts. He said: 'The satyrs are dead.

Les satlaes et les nymphes aussi. The satyrs and the nymphs too.
Depuis trente ans il n'a pas fait un hiver aussi There has not been such a terrible winter for thirtv

terrible. years.

La trace que tu vois est celle d'un bouc. The track you can see is of a he-goat.
N{ais restons ici, oir est leur tombeau. But let us stay here where their grave is.

Et avec le fer de sa houe il cassa Ard with the blade ofhis hoe he broke
la glace de Ia source or)jadis riaient les The ice on the spring where formely the Naiads had

naiades. laughed.
Il prenait de grands morceaux froids, He took some ofthe large cold pieces

et les soulevant vers le ciel pele, And raising them against the pale sky
il regardait au travers. He looked through them.
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